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Musikinstrumente P/kl. Gruppen:   Instrumentalunterricht Privat oder in kleinen Gruppen nach Absprache 
Music instrumental P/small groups:  Instrumental music private or in small groups by arrangement 
 

Die Angebote sind altersabhängig.     The offers are age-dependent 
*   nur Kinder ab Kinderhaus    only children from Kinderhaus 
** nur Kinder im obligatorischen Kindergarten  only mandatory kindergarten children 
*** ab 4 Jahren     from 4 years old 
 

Die Kinder wählen die regelmässigen Angebote / das Nachmittagsprogramm soweit möglich selbständig aus, ausser für die 
kostenpflichtigen Spezialangebote. The children can, where possible, chose the regular offers / the afternoon program 
themselves (except for the fee-based special offers.) 
 

Falls Ihr Kind bei einer Aktivität nicht teilnehmen darf, bitten wir um eine schriftliche Mitteilung. If your child is not allowed to 
participate in an activity, please send us a written message. 
 
 

Individuelles und separates Tagesprogramm für Kinder unter 2 Jahren. 
Individual and separate daily program for children below 2 years.  

Montag  
Monday 

Dienstag  
Tuesday 

Mittwoch  
Wednesday 

Donnerstag 
Thursday 

 

Freitag 
Friday 

 
Regelmässige Angebote  

Regular offers  

9:00-17:00  
Garten, Spazieren, Bewegungsraum, Montessoriarbeit / garden,walk, gym, Montessori cycle 

9:00-17:00  
Backen, Einkaufen / Baking, Shopping  

9:00-17:00  
Kunst, Werken, Bauen 

art/handicraft/ construction 
----- 

9:00-17:00  
Kunst/ Werken/Bauen 

art/handicraft/ construction 
 

14:00-17:00 
Bewegung, Musik und Rhythmik 

Movement, music and rhythm 

14:00-15:30 
Bibliothek * 

library * 

13:30-15:30 
Sport* 
Sports* 

 

14:00-17:00 
Bauernhof 

farm 

9:30-17:00 
Wald (GT) 

Forest (all day) 
  

 
14:00-17:00 
Elementa** 
Elementa** 

15:30-16:30 
Theater, 

Rollenspiele*  
theater, role play* 

14:00-17:00 
Wald 
forest 

14:30-17:00 
Experimente & 
Philosophieren 
Experiments & 
philosophize 

14:00-15:30 
Fussball/ 

Ballspiele* 
football/ 

ball games* 

9-11:30 /          
14-16:30          

Bibliothek * 
library * 

Kostenpflichtige Spezialangebote je nach Jahreszeit und Verfügbarkeit  
Fee-based special offers, dependent on the season and availability 

9:00-12:00 Uhr 
Musikinstrumente Privat oder kl. Gruppen    
Music instrumental private or small Groups 

10:30-11:15 
Yoga Unterricht  
yoga lessons  

9:30-14:45 
Playball 
Playball  

13:30-15:00 
Schwimmen*** 
swimming*** 

14:00-16:00 
Tanzunterricht 

dancing lessons  
 

13:30-15:00 
Schwimmen*** 
Swimming*** 

13:30-17:00 
Kunst und Kultur** 
Art and culture** 

9:00-12:00 Uhr 
Musik 

Instrumente P/kl. 
Gruppen 

Music 
instrumental 

P/small groups 

16:00-17:00 
Akrobatik 
Acrobatic 

9:30-11:00 
Playball 
Playball 

 

13:30-17:00   
Ski oder 

Schlittschuhlaufen*** 
Ski or Ice skating*** 

13:30-16:30 
Ponyhof 

pony farm 
 

----- 
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 Allgemeine Bestimmungen kostenpflichtige Spezialangebote /            

General terms and conditions fee-based special offers 
 

Bei kostenpflichtigen Spezialangeboten offerieren wir den Kindern eine Schnupperlektion und schreiben dann den 
Eltern, wenn das Angebot dem Kind gefallen hat. Die Eltern entscheiden und melden das Kind definitiv an. 
For fee-based special offers, we offer the children a trial lesson and then write to the parents if the child enjoyed it. 
The parents can then decide if they would like to register their child.  
 
An- und Abmeldungen kostenpflichtige Spezialangebote / Registration and de-registration fee-based special offers 
Anmeldungen bleiben bis zum Widerruf jeweils für das folgende Quartal bestehen. Kündigungen müssen schriftlich 
bis spätestens einen Monat vor Quartalsende erfolgen. Kurzfristige Änderungen sind nicht möglich, da dies 
negative Auswirkungen auf die Tagesplanung und die Sicherheit der Kinder hat. Registrations remain until the 
revocation for the following quarter are made. Cancellations must be made in writing no later than one month 
before the end of the quarter. Short-term changes are not possible as it impacts negatively on the daily program 
and the childrenôs safety. 
 
Rückmeldungen von externen Anbietern können über die Kindergartenleitung eingeholt werden. Feedback from 
external providers can be obtained via the kindergarten management. 
 
Anmeldungen für das Schwimmen sind nur für ein Semester (Aug.- Jan. und Feb.- Juli) möglich. Anmeldungen 
bitte bis spätestens April / November. / Registration for swimming is only possible for one semester (August - 
January, February - July). Please register at the latest by April / November. 
 
Unterrichtstage und -zeiten gemäss Übersicht Tagesprogramm. / Teaching days and school hours according to 
overview day programme.  
 
Während den Zuger Schulferien sowie an Feiertagen finden keine Durchführungen statt. / During Canton Zug 
school holidays as well as on federal and cantonal public holidays, no activities take place. 
 
Seitens der Kinder verpasste oder wegen Verhinderung der Lehrperson ausgefallene Lektionen werden nicht 
nachgeholt. / If children miss lessons due to illness or due to the absence of teaching staff, these lessons cannot 
be compensated at a later date. 
 
Bei der Durchführung eines Spezialangebots durch einen externen Anbieter treten wir als Vermittler auf. Während 
der Durchführung liegt die Verantwortung beim Anbieter. Wir wählen daher die Angebote sorgfältig aus und prüfen 
die Qualifikation der Anbieter. / When an external provider conducts a special offer, we act as the agent. During the 
course of the offer, the provider assumes responsibility. We therefore choose the services carefully and check the 
providersô qualifications. 
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 Einführung / Introduction 
 
Die Montessoripädagogik möchte die Kinder auf das Leben vorbereiten.  
Montessori bedeutet im weiteren Sinne Ă Leben Lernenñ.  
 
Alle Aktivitäten weiter unten sind als Ergänzung zum übergeordneten Montessori Lehrplan zu verstehen.  
 
In den Montessoribereichen kann das Kind verschiedene vernetzte Kompetenzen erfahren, welche es einzeln in 
den Aktivitäten erlebt. Die Aktivitäten sollen aufzeigen, wo Interessen liegen und mithelfen diese zu stärken.  
 
Wichtig ist, dass unsere Kinder nicht einen überladenen Stundenplan haben, sondern an den Aktivitäten 
teilnehmen können, die für ihre Entwicklung förderlich sind. 
 
 

¶ Im ersten Teil stellen wir Ihnen die Montessoribereiche,  

¶ Im zweiten Teil die kostenpflichtigen Spezialangebote und 

¶ im dritten Teil die regulären Angebote vor. 
 

 
The Montessori pedagogy aims to prepare the children for life.  
Montessori means in a broader sense "life learning".  
 
All activities below are to be understood as a supplement to the overall Montessori syllabus.  
 
In the Montessori areas, the child can discover a network of competences which they experience individually in the 
activities. The activities will show what the interests are and help to strengthen them.  
 
It is important that our children do not have an overloaded schedule but can participate in the activities that are 
conducive to their development. 
 

 

¶ Firstly, we introduce the Montessori ranges, 

¶ secondly, the fee-based special offers and 

¶ thirdly, the part of the regular offers. 
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 Montessoriarbeit / Montessori work 

 Übungen des praktischen und täglichen Lebens / Exercises of 

practical and daily life 
 
Die Übungen des täglichen Lebens dienen zur Bewältigung des Alltags: Sie umfassen all die Dinge, mit denen 
Kinder täglich in Kontakt kommen, wie an- und ausziehen, Znüni vorbereiten, Tisch decken, Tisch reinigen, 
wischen, Wasser in verschiedene Gefässe giessen, Bohnen in verschiedene Gefässe löffeln, schneiden, kleben, 
Pflanzen und Tiere pflegen, Getreide mahlen... 
 
Die Übungen des praktischen Lebens sind im Gestell meistens auf einem Tablet hergerichtet (z.B. Schlösser und 
Schlüssel). 
 
Exercises of daily activities enable us to cope with everyday life: they include all the things that children come into 
contact with on a daily basis, such as getting dressed, undressed, preparing snacks, setting the table, cleaning 
the table, wiping, pouring water into different containers, spooning beans into different containers, cutting, gluing, 
caring for plants and animals and grinding grain ... 
 
Practical life exercises in the rack are mostly done on a tray (such as locks and keys). 
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 Sinnesmaterial / Sensorial 
 
Die Montessori Sinnesmaterialien sind pädagogische Hilfsmittel, die die fünf Haupt-Sinne ansprechen: taktil, 
visuell, auditiv, gustatorisch und olfaktorisch.  
Der Bewegungs- und der Gleichgewichtssinn wird in den meisten Übungen kombiniert. Dabei kann man 
eigentlich alle unsere Materialien als Sinnesmaterialien bezeichnen, da diese ein ganzheitliches Lernen unter 
Einbezug der Sinne berücksichtigten. Wenn Kinder über die Sinne lernen, können sie sich den Lerninhalt viel 
besser und nachhaltiger merken.  
Solche Erfahrungen werden natürlich überall miteinbezogen. Sei es mit situativem Experimenten, in der Natur, in 
der Küche oder wo immer wir etwas mit den Kindern erleben.  
 
The Montessori sensory materials are educational aids that address the five major senses: tactile, visual, 
auditory, gustatory and olfactory. 
The sense of motion and balance is combined in most exercises. In fact, all of our materials can be described as 
sensory materials, since they take holistic learning into account, including the senses. Learning about the senses 
allows children to memorize content much better and more sustainably. 
Of course, such experiences are included everywhere. Be it with situational experiments, in nature, in the kitchen 
or wherever we experience something with the children. 
  

Poleration d.Aufmerksamkeit  
Geometrische Formen spiegeln 
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 Kommunikation, Sprache, Schriftkultur und Medien / 

Communication, language, written culture and media 
Siehe auch «Immersions-Konzept/Sprachenkonzept» für die Bilingualität im Montessori Kindergarten of Zug auf 
unserer Homepage. 
Wir beobachten in der Altersstufe von 0-3 die sensible Periode der Sprache. Deshalb scheint es uns wichtig, viele 
alltägliche Situationen mit isolierten Wörtern und klare Sprache zu leben. 
In der Altersstufe von 3-7 Jahre findet eine vertiefte sprachliche Kompetenzerweiterung statt. Der sprachliche 
Austausch im Sinne der Partizipation für soziale Belange wird wichtiger. Ein Beispiel ist die Kinderkonferenz, 
welche den Kindern in der Meinungsbildung und beim mündlichen Ausdruck hilft. Im Weiteren ist ein 
Friedenstisch in der Umgebung platziert. Dort treffen sich Kinder, die einen Konflikt besprechen. Vor der Debatte 
haben sie die Gelegenheit, sich mit einem Sandmandala (Tablett mit Sand, Muscheln, Steine, Gabelé) in einer 
stillen Übung selbst zu finden, bevor sie sich austauschen (zumeist in Begleitung einer Lehrperson) und dann 
eine Blume reichen, als Zeichen der Versöhnung. 
 
See also "Immersion concept / language concept" for bilingualism in the Montessori Kindergarten of Zug on our 
homepage. 
We observe the sensitive period of the language at the age of 0-3. Therefore, it seems important to us to live 
many everyday situations with isolated words and clear language. 
In the age group of 3-7 years a deeper linguistic competence extension takes place. The linguistic exchange in 
the sense of participation in social matters becomes more important. An example is the children's conference, 
which helps the children in opinion formation and oral expression. Furthermore, a peace table is placed in the 
area. There, children meet to discuss a conflict. Before the debate, they have the opportunity to find themselves 
with a sand mandala (tray of sand, shells, stones, fork ...) in a quiet exercise before they exchange (usually 
accompanied by a teacher) and then a flower is enough as a sign of reparation. 
  

Absorbieren der 
Sprache  
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 Mathematik / mathematics 
 
Das Ziel ist das Erfassen von Zahlenmengen, das Benennen von Zahlen, das Erlernen des Rechnens, die 
Einführung in die Geschichte der Zahlen, das vernetzte Denken, die Abstraktion und vieles mehr (siehe Anhang 
Materialpräsentationsliste). 
Das Mathematikmaterial unterstützt das Kind beim Lernen des mathematischen Verständnisses. Das Zählen von 
1 bis 10 ist bei den meisten jungen Kindern wie ein auswendig gelerntes Gedicht. Doch, was bedeutet dieses 
"Gedicht"? Durch die besonderen Mathematikmaterialien nach Montessori erlernt das Kind auf spielerische Art, 
die Mengen und Zahlen zu begreifen und besonders das Dezimalsystem zu verstehen. 
 
The goal is to grasp numbers, name numbers, learn arithmetic, introduce the history of numbers, networked 
thinking, abstraction, and more (see Appendix Material Presentation List). 
The math material supports the child in learning mathematical understanding. Counting 1 to 10 is like a 
memorized poem by most young children. But, what does this "poem" mean? Through the special mathematics 
materials of Montessori, the child learns in a playful way to understand the quantities and numbers and especially 
to understand the decimal system. 
 
 
 
  

Trinomischer Würfel  

ein Tausend ein Hundert elf mit Perlen 
legen 
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 Natur, Kultur, Umwelt, Technik - Kosmische Erziehung / Nature, 

Culture, Environment, Technology - Cosmic Education 
 

Materialien zu Mensch und Umwelt gehört in der Montessoripädagogik zu der so 
genannten "Kosmischen Erziehung". Das Kind lernt, sich als Teil des Ganzen wahr zu 
nehmen und Wertschätzung gegenüber anderen Menschen, Tieren und Pflanzen zu 
haben. Ein grosser Teilbereich der Kosmischen Erziehung ist die Erde, ihre Kontinente 
und die Länder. (Welche Tiere leben wo? Wie sehen Länderflaggen aus? ect.) Für die 
Entwicklung ist es unausweichlich, sich mit allem erdenklichen auseinanderzusetzten, wo 
Berührungspunkte entstehen können.  
In der Natur gibt es viel zu entdecken, zu forschen und zu spielen. Experimente, wie auch 
Spaziergänge und Tagesausflüge gehören ebenfalls zum Unterricht und werden 
wöchentlich angeboten. 
Zeitleisten können verschiedene Formen annehmen und geben dem Kind einen 

Überblick. Sie werden stets in eine Geschichte verpackt und Gegenstände dazu ausgelegt (z.B. 
Geburtstagsritual, Geschichte der Lebewesené) 
 
 
Materials for humans and the environment belong to the so-called "Cosmic Education" in the Montessori 
pedagogy. The child learns to perceive oneself as part of the whole and to appreciate others, animals and plants. 
A large part of the Cosmic Education is the Earth, its continents and the countries. (Which animals live where?) 
What are the country flags? etc.) For development, it is necessary to deal with everything imaginable where 
points of interest arise. 
In nature there is much to discover, to research and to earn. Experiments, as well as walks and day trips are also 
taught and are offered weekly. 
Timelines can take various forms and give the child an overview. They are always wrapped in a story and items 
designed for it (for example, birthday ritual, story of the creatures ...) 
 

 
Gesundheit und Ernährung: Die Auswahl gesunder, saisonaler, ausgewogener, regionaler 

Lebensmittel, wie auch eine schonende Zubereitung der Speisen, so wie geregeltes und regelmässiges Essen 
sind von zentraler Bedeutung. Die Kinder erleben die Mahlzeiten als Gemeinschaftsereignis und können bei der 
Auswahl und Zusammenstellung teilhaben. Zusammen bereiten sie jeden Tag das Znüni und Zvieri vor. Zweimal 
in der Woche bieten wir eine Nachmittagsaktivität an, welche für unser Znüni und Zvieri Backwaren herstellt. 
Einmal die Woche gehen sie zum nahegelegenen Bauern zum Einkaufen. Die Lebensmittelpyramide wird 
regelmässig thematisiert und ist bei der Küche aufgehängt ersichtlich. Diese wird benutzt, um die 
Zwischenmahlzeit mit den Kindern zu wählen. Ebenfalls ist die Lebensmittelpyramide als Material mit Magneten 
zum Verteilen der Lebensmittel in den Gestellen vorbereitet. 
 

 
Health and nutrition: The selection of healthy, seasonal, balanced and regional food, as well as 

careful preparation of food and regular intake is of central importance. The children experience the meals as a 
community event and can participate in the selection and compilation. Together they prepare Znüni and Zvieri 
every day. Twice a week we offer an afternoon activity, baking goods for our Znüni and Zvieri. Once a week they 
go shopping to the nearby farm. The food pyramid is a regular theme and is displayed in the kitchen. This is used 
to choose the snack with the children. Also, the food pyramid is prepared as a material with magnets for 
distributing the food in the racks. 
 

 
 
 

Abbildung CH-Puzzle 
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Bewegung in der Freiarbeit ist ein wichtiger Teil. Kinder verspüren den Drang, sich und die Welt aktiv zu 

erforschen. Die Umgebung ist so gestaltet, dass Kinder in den Gestellen ihre Arbeit holen und zurückbringen. 
Viele Übungen enthalten viel an Bewegung (feine und grobe). Mit Hilfe der Analyse der Bewegungen können wir 
Defizite und Stärken festzustellen (teilnehmende oder nicht teilnehmende Beobachtung). Die Laufdiktate, Verteil-
und Ordnungsspiele sind nur einige Beispiele dazu. 
Sportliche Aktivitäten, wie der dreimalige Besuch der Turnhalle pro Woche, die Budogames oder das Playball 
sind geplante Aktivitäten. Das nach Draussen gehen, Tanzen und sich frei Bewegen gehört in den normalen 
Alltag.  
 

 
Movement in free work is an important part. Children feel the urge to actively explore themselves and the 

world. The environment is designed so that children go to the shelves, get their work and bring it back. Many 
exercises contain a lot of movement (fine and coarse), which help us to identify strengths and weaknesses 
through the movement analysis (participant or non-participant observation). The dictations, distribution and order 
games are just a few examples. 
Sports activities, such as visiting the gym three times a week, as well as the Budogames or the Playball are 
planned activities. Going outside, dancing and simply moving freely is part of everyday life. 
 
Besonders in der Altersstufe von 0-3 steht die Bewegung als sensible Phase im Mittelpunkt. In dieser Zeit steht 
vor allem die Hand-Hand, sowie die Hand-Auge-Koordination im Vordergrund. Ausserdem nimmt das Kind Dinge 
und Personen, die in Bewegung sind, besonders wahr.  
 
In the age group of 0-3 particularly, movement is central to the sensitive phase. In this time the hand-hand, as 
well as the hand-eye coordination are prevalent. In addition, the child is aware of things and people who are on 
the move. 
 

 
Soziales kulturelles Leben: In einer immer globaleren Welt ist es von grosser Wichtigkeit, 

unsere Kinder möglichst gut auf die vielen Herausforderungen des Lebens wie auch die sich immer schneller 
drehende Welt vorzubereiten. Dazu gehört natürlich auch das Erfahren von sozialem und kulturellem Leben. 
Ein grosser Bestandteil erleben wir in der Kosmische Erziehung, innerhalb von Projektwochen, Ausflügen und 
Werkstätten. 
 
Social cultural life: In an increasingly global world, it is of great importance to prepare our children as well as 
possible for the many challenges of life and the ever-faster world. Of course, this also includes experiencing 
social and cultural life. 
We experience a large part in Cosmic Education, within project weeks, outings and workshops. 
 

 
Freies Spielen: Nebst geführten Aktivitäten bezeichnen wir das Freispiel als alle Betätigungen, die 

nicht durch uns direkt beeinflusst werden. Besonders am Morgen beim Ankommen, nach der Mittagsruhe bevor 
die verschiedenen Aktivangebote beginnen und auch am Abend beim Abholen, geniessen die Kinder die Freiheit 
im Garten oder im Bewegungsraum. Es entstehen kleine Gruppen, Einzelaktivitäten, Beobachtungen und vieles 
mehr. Der Zugang zum Spielmaterial ist von den Lehrpersonen begleitet. Es fördert die Kreativität, die 
Konstruktionstechniken, die Fantasie und den sozialen Kontakt. 
 

 
Free Play: In addition to guided activities, we refer to all activities that are not directly influenced by us as 

free play. Especially in the morning when you arrive, after the midday rest before the various activities begin and 
in the evening when picking up, the children enjoy the freedom in the garden or in the exercise room. It creates 
small groups, individual activities, observations and much more. Access to the game material is accompanied by 
the teachers. It promotes creativity, construction techniques, imagination and social contact. 
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Übungen der Stille: Sinnliche Übungen werden gemeinsam erfahren. Sie unterstützen u.a. die 

Konzentration, die Koordination, das Gleichgewicht und das Bewusstsein. Sie wirken sich sehr positiv auf das 
Zusammenleben und die Atmosphäre aus. 
 

 
Exercises of Silence: These sensual exercises are experienced together. It supports and assists 

concentration, coordination, balance and consciousness. It has a very positive effect on the coexistence and the 
atmosphere. 
 

 
Bildnerischen Gestalten, Musik, Theater: Gesungen, getanzt und rhythmisiert wird 

bei jeder Gelegenheit. Gewisse Materialien gehören in den Bereich Sinnesmaterial. Besonders am Nachmittag 
bieten wir mit den Nachmittagsangeboten in den dazu vorbereiteten Räumlichkeiten entsprechende Sequenzen 
an (siehe Homepage Tagesplan; Musikraum, Kreativraum, Bewegungsraum für Theater).  
Kreativunterricht: Das Ziel ist Dekorationen, Kreativität, Ausdruck, Sozialisation, motorische Handfertigkeiten, 
Augen-Handkoordination.  
 

 
Artistic figures, music, theater: song, dance and rhythm whenever possible. Certain 

materials belong to the field of sensory material. Please see afternoon offers (homepage daily plan, music room, 
creative room, movement room for theater). 
Creative Lessons: The goal is decorations, creativity, expression, socialization, motor skills, eye-hand 
coordination.  
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 Kostenpflichtige Spezialangebote / Fee-based special offers 
 

 Tanzen / Dancing 
 
Das Angebot (Street dance, Jazzdance, Balletinputsé) wird von einer externen Fachkraft durchgeführt und erfolgt 
in externen oder eigenen Räumlichkeiten. 
Das Angebot richtet sich an Knaben und Mädchen und fördert Beweglichkeit sowie Körperkoordination. 
Spielerisch wird die Muskulatur gestärkt und die Beweglichkeit erhalten. Die Kinder lernen sich in eine Gruppe 
einzufügen, aber auch einmal im Mittelpunkt zu stehen. Über Musik wird Rhythmusgefühl gefördert. Einfache 
Tänze werden geübt. Vielseitige Ausdrucksmöglichkeiten des Körpers werden erkundet. Die Kreativität, Phantasie 
und Freude an der Bewegung werden angeregt. Auf spielerische Weise wird die Freude am eigenen Körper und 
an der Bewegung, das Rhythmus- und Musikgefühl, die Konzentrationsfähigkeit und Motorik sowie die soziale 
Fähigkeit und das Selbstvertrauen gefördert. 
 
 
Kindesalter:  ab 2 Jahren, verschiedene Niveaustufen 
 
Zeitraum:  ganzjährig 
 
Lektionen:   je nach Quartal (Ferien, Feiertage) 8 bis 11 Lektionen à ca. 40 Minuten 
 
Kleider:  bequeme, sportliche Kleidung. Falls vorhanden Tanzkleidung, Tanzschuhe 
 
Kosten:  CHF 180.00 für ein Quartal 
 
Ort/Transfer: MoZ 
 
 
The offer (Street dance, Jazzdance, Balletinputsé) is carried out by an external expert and takes place in external 
or own premises. 
The lessons are for boys and girls and promote mobility, as well as physical co-ordination.  
The offer is aimed at boys and girls and promotes flexibility and body coordination. 
Playfully the muscles are strengthened and maintain the mobility. The children learn to fit into a group, but also to 
be the focus of attention. Through music, sense of rhythm is promoted. Simple dances are practiced. Versatile 
expressive possibilities of the body are explored. The creativity, imagination and joy of movement are stimulated. In 
a playful way, the joy of one's own body and movement, the rhythm and music feeling, the ability to concentrate 
and motor skills as well as the social ability and self-confidence are promoted. 
 
Age:   from 2 years, different levels 
 
Period:  all year 
 
Lessons:   depending on the quarter (holidays, public holidays) 8 to 11 lessons of about 40 minutes  
 
Clothes:  comfortable sportswear. If available, 

dancewear, dancing shoes 
 
Costs:   CHF 180.00 per quarter 
 
Location/transfer MoZ 
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 Semester ï Schwimmen / Semester - Swimming 
 
Wir nehmen an einem durch die Schwimmschule Baar durchgeführten Kurs teil. Der Schwimmunterricht wird im 
Hallenbad Lättich in Baar durchgeführt. Es gibt verschiedene Niveaus. 
Das Ziel ist Schwimmen zu lernen, bestehende Kenntnisse weiter zu festigen sowie den Kindern generell das 
Element Wasser näher zu bringen. 
 
Kindesalter:  ab 4 Jahren, verschiedene Niveaustufen siehe Homepage Schwimmschule Baar 
 
Zeitraum:   ganzjährig (im Januar Pause) 
 
Lektionen:   je nach Quartal (Ferien, Feiertage) 8 bis 11 Lektionen à ca. 30 Minuten 
 
Kleider:  Rucksack, Badeanzug, Badetuch, Shampoo, Winter/Sommer Kappe 
 
Kosten:   CHF 180.00 für ein Quartal inkl. Eintritt, Schwimmtest und Schwimmabzeichen 
 
Ort/Transfer: Hallenbad Baar / zu Fuss 
 
Die Anmeldung zum Schwimmkurs ist gemäss Vorgabe der Schwimmschule nur 2x im Jahr (Okt./Nov.-Dez. und 
April-Mai) und nur für ein ganzes Semester möglich. 
 
 
We are taking part in swimming lessons conducted by the swimming school of Baar. The lessons will be held in the 
Lättich swimming baths in Baar. There are different levels. 
The aim is to teach the children to swim or to consolidate their swimming skills and let them generally learn more 
about water.  
 
Age:   from 4 years, different levels see homepage swimming school Baar 
 
Period:   all year (in January break) 
 
Lessons:  depending on the quarter (holidays, public holidays) 8 to 11 lessons of about 30 minutes 
 
Clothes:  backpack, swimwear, towel, shampoo, sun/winter hat 
 
Costs:   CHF 180.00 for one quarter incl. entry, swimming test and swimming award 
 
Location/transfer: by foot, swimming bath Baar 
 
According to the swimming school, registration for swimming lessons takes place twice per year only and for a 
whole term (Oct./Nov-Dec. and April-May). 
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 Intensiv Schwimmkurs / Intensive Swimming course  
 
Kindesalter:  ab 4 Jahren, verschiedene Niveaustufen siehe Homepage Schwimmschule Baar 
 
Zeitraum:   letzte 2 Wochen bevor Betriebsferien 
 
Lektionen:   Ein Kurs dauert 5 Tage hintereinander, Montag bis Freitag jeden Tag eine Lektion zu 30 Min. 
 
Kleider:  Rucksack, Badeanzug, Badetuch, Shampoo, Winter/Sommer Kappe 
 
Kosten:   Eine Woche kostet CHF 90.00. Beide Wochen CHF 180.00 inkl. Eintritt  
 
Ort/Transfer: Hallenbad Baar/zu Fuss 

 
In den Ferienkursen werden keine Abzeichen vergeben, da 5 Tage zu kurz sind, um die Übungen zu festigen. 
 
Die Anmeldungen müssen bis spätestens Ende April bei uns eingetroffen sein. 
 
 
 
Age:   from 4 years, different levels see homepage swimming school Baar 
 
Period:   last 2 weeks in July 
 
Lessons:  one course lasts 5 days in a row, a lesson of 30 min each day from Monday to Friday. 
 
Clothes:  backpack, swimwear, towel, shampoo, sun/winter hat 
 
Costs:   one week costs CHF 90.00 CHF. Both weeks CHF 180.00 
 
Location/transfer: by foot, swimming bath Baar 
 

 
In the summer courses, no badges will be given / charged, because 5 days are often too few to consolidate 
exercises. 
 
Registrations have to be made at latest by end of April. 

 
 
  



                             2018/19 
Aktivitätenübersicht / Overview of activities 

 

Obermühle 8 ï CH-6340 Baar - Tel: +41 41 760 51 53 - campus.baar@montessorizug.ch - www.montessorizug.ch  
Bankverbindung: Zuger Kantonalbank, IBAN:  CH83 0078 7007 7098 5590 9 

Seite 15 

 Playball 
 
Das Angebot wird von einer externen Fachkraft durchgeführt und erfolgt in externen oder eigenen Räumlichkeiten. 
Playball ist ein Bewegungs- und Entwicklungsprogramm für Kinder im Alter von zwei bis neun Jahren. Ziel ist die 
altersgerechte Entwicklung von fundamentalen sportlichen Fähigkeiten in einer Vielzahl von Sportarten (Fussball, 
Hockey, Tennis, Baseball, Basketball) in einer kreativen und kindergerechten Art und Weise. 
 
Kindesalter: verschiedene Levels: 2 - 3,5 Jahre und 3,5 - 7 Jahre 
 
Zeitraum:  ganzjährig 
 
Lektionen:   je nach Quartal (Ferien, Feiertage) 8 bis 11 Lektionen à ca. 40 Minuten 
 
Kleider:  bequeme, sportliche Kleidung 
 
Kosten:   CHF 180.00 für ein Quartal 
 
Ort/Transfer: MoZ 
 
 
 
The offer is carried out by an external expert and takes place in external or own premises. 
Playball is a mobility and development program for children between two and nine years of age. The aim is to 
promote the childrenôs sporting skills in accordance with their age for a variety of sports (soccer, hockey, tennis, 
baseball, basketball), in a creative and, appropriate way for children. 
 
Age:   different levels: 2 - 3,5 years and 3,5 - 7 years 
 
Periode:  all year 
 
Lessons:   depending on the quarter (holidays, public holidays) 8 to 11 lessons of about 40 minutes 
 
Clothes:  comfortable sportswear 
 
Costs:   CHF 180.00 for one quarter 
 
Location/Transfer: MoZ 
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 Instrumentalunterricht privat oder in Kleingruppen /     

Private instrumental music lessons or instrumental music 

lessons in small groups 
 

Eine Musikpädagogin im Vorschulbereich erteilt Privatunterricht mit Flöte und/oder Klavier in externen oder 
eigenen Räumlichkeiten. Beim Instrumentalunterricht privat wird das Kind alleine unterrichtet. Beim 
Instrumentalunterricht in Kleingruppen besteht die Gruppe aus zwei bis drei Kindern.  
 
Kindesalter:  in Absprache 
 
Zeitraum:  ganzjährig 
 
Lektionen:   Termine nach Absprache für eine Lektion à 30 bis 40 Minuten (altersabhängig) 
 
Kleider:  keine spezielle Kleidung 
 
Kosten:   CHF 35.00 pro Lektion für Instrumentalunterricht privat 
  CHF 18.00 pro Lektion für Instrumentalunterricht in Kleingruppen 
 
Ort/Transfer: MoZ 
 
A pre-primary music teacher gives private flute and/or piano lessons in external or own premises. In private 
instrumental music lessons, the child is taught alone. In the instrumental music lesson in small groups, there are 
two to three children. 
 
Age:  in consultation 
 
Period:  all year 
 
Lessons:   dates by arrangement for a lesson of 30 to 40 minutes (depending on age) 
 
Clothes:  no special clothing 
 
Costs:   CHF 35.00 per lesson for private instrumental music lessons 
  CHF 18.00 per lesson for instrumental music in small group lessons 
 
Location/Transfer: MoZ 
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 Yogaunterricht / Yoga classes 
 
Das Angebot wird von einer externen Fachkraft durchgeführt und erfolgt in externen oder eigenen Räumlichkeiten. 
Spielerisch wird die Muskulatur gestärkt und die Beweglichkeit erhalten. Der Kinderyogaunterricht soll die 
körperliche, geistige und emotionale Entwicklung fördern und die Koordinationsfähigkeit, Körperhaltung, sowie 
Konzentrationsfähigkeit verbessern. Selbstbewusstsein und Selbstvertrauen werden gestärkt. Es schenkt den 
Kindern die Möglichkeit, ihre intuitiven Bewegungen und ihre angeborene Körperwahrnehmung zu stärken, 
bewusst wahrzunehmen und in den Alltag zu integrieren. 
 
Kindesalter:  ab 4 Jahren 
 
Zeitraum:  ganzjährig 
 
Lektionen:  je nach Quartal (Ferien, Feiertage) 8 bis 11 Lektionen à ca. 40 Minuten 
 
Kleider:  bequeme, sportliche Kleidung 
 
Kosten:   CHF 180.00 für ein Quartal 
 
Ort/Transport: MoZ und z.T. draussen in der Natur 
 
 
The offer is carried out by an external expert and takes place in external or own premises. 
By playfully moving the muscles are strengthened and maintain their flexibility. The children's yoga classes are 
designed to promote the physical, mental and emotional development. Furthermore, it can help with improving 
coordination, posture, and concentration. Self-esteem and confidence are strengthened. It gives children the 
opportunity to strengthen their intuitive movements and their innate body awareness to consciously perceive and 
integrate into everyday life. 
 
Age:   from 4 years 
 
Period:  all year 
 
Lessons:   depending on the quarter (holidays, public holidays) 8 to 11 lessons of about 40 minutes 
 
Clothes:  comfortable sportswear 
 
Costs:   CHF 180.00 for one quarter 
 
Location/transfer: MoZ, sometimes outside in the nature 
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 Ponyhof / Pony stable 
 
Das Angebot wird durch einen externen Anbieter (Stall Luci in Finstersee) durchgeführt. 
Den Kindern wird die Möglichkeit geboten, nach der Reit-Einstiegsmethode von Hippolini erste Erfahrungen 
(Reiten, Pflege) im Umgang mit Ponys zu machen. Zudem steht auch noch Spiel, Spass und Verpflegung beim 
Ponyhof auf dem Programm. 
  
Kindesalter:  ab 3 Jahren 
 
Zeitraum:  Mitte März bis Mitte Juli und Mitte August bis anfangs Dezember 
 
Lektionen:   10 Einheiten pro Saison à ca. 3 Stunden (inkl. Hin- und Rückreise)  
 
Kleider:  Wir gehen auch bei schlechten Wetterverhältnissen. Bitte geben sie ihrem Kind gute Schuhe 

(am  besten sind Wanderschuhe) mit.        
 
Kosten:  CHF 480.00 pro Kurs inkl. Transport 
  CHF 180.00 für drei Probelektionen inkl. Transport 
 
Ort/Transfer: Finstersee/Schulbus / PW 
 
 
 
This service is offered by external specialized providers (Stall Luci in Finstersee). 
According to the method of Hippolini, children are offered the opportunity to experience dealing with ponies (riding 
and care). In addition, there is also play, fun and food at the Ponyhof on the program. 
 
Age:   from 3 years 
 
Period:  between mid-March and mid-July and between mid-August and early December 

 
Lessons:   10 units of 3 hours per season (incl. round trip)  
 
Clothes:  We also go in bad weather conditions. Please bring good shoes (hiking boots are 

recommended). 
 
Costs:   CHF 480.00 for one quarter including transport 
  CHF 180.00 for three trial lessons including transport 
 
Location/transfer: Finstersee/School bus / Car 
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 Skiunterricht / Skiing lessons 
 
Das Angebot wird, wegen den unsicheren Schneeverhältnissen, nur in Verbindung mit Schlittschuhlaufen 
angeboten. 
Das Skifahren wird von externen Fachkräften in der näheren Umgebung von Baar durchgeführt. Die Kinder werden 
je nach ihren Fähigkeiten in verschiedene Gruppen eingeteilt. Die Bewegungsabläufe werden je nach 
Entwicklungsstand gemeinsam spielerisch geübt. Anfängern wird der Wintersport näher gebracht und 
Fortgeschrittene können unter Anleitung selbständig frei Skifahren. 
 
Kindesalter:  ab 4 Jahren 
 
Zeitraum:  Quartale 2 und 3 (November bis April) 
 
Lektionen:   Wenn der Skiunterricht stattfindet, wird am Vorabend eine Mitteilung an die Eltern versendet.  
  Ansonsten gehen die Kinder Schlittschuhlaufen. 
 
Kleider:  gute Skikleider, Helm, Handschuhe, Winterkappe (unter dem Helm), Skischuhe, Ski, 

Skistöcke (alles in einer grossen Tasche am Morgen im Bewegungsraum deponieren) 
 
Kosten:   CHF 50.00 pro Skitag inkl. Transport und Skipass 
  CHF 100.00 für die Miete von Ski und Skischuhe pro Saison 
  CHF 40.00 für Kauf von Helm 
 
 
Ort/Transfer: Lindenberg Menzingen mit Schulbus / PW 
 
This service is only offered together with Ice skating because of the unsure snow conditions.  
The skiing is held by external experts and takes place in the region of Baar. The children are divided into groups 
according to their capabilities. The movements are practiced together playfully depending on the level of 
development. Beginners will get closer to winter sports and advanced skiers will be able to ski independently under 
supervision. 
 
Age:   from 4 years 
 
Period:  Quarters 2 and 3 (November to April) 
 
Lessons:   When ski lessons take place, a message will be sent to parents the night before. 

Otherwise, the kids go ice skating. Dates and duration according special announcement 
 
Clothes:  suitable ski wear, helmet, gloves, winter hat (under the helmet), ski boots, skis, ski poles and a 

child car seat (store everything in a large bag in the morning in the gym) 
 
Costs:   CHF 50.00 per afternoon incl. transport and ski pass 
  CHF 100.00 Ski and boots rental per season 
  CHF 40.00 for buying the helmet 
 
Location/Transport: Lindenberg Menzingen with school bus / car 
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 Schlittschuhlaufen / Ice skating 
 
Das Angebot wird nur in Verbindung mit dem Skiunterricht angeboten. 
Ziel ist es, den Kindern spielerisch das Schlittschuhlaufen näher zu bringen. (Kein Eiskunstlaufen!) 
     
Kindesalter: Kinder ab 3 Jahre 
 
Zeitraum:  Quartale 2 und 3 (November bis April) 
 
Lektionen:  Wenn der Skiunterricht stattfindet, wird am Vorabend eine Mitteilung an die Eltern versendet.  
  Ansonsten gehen die Kinder Schlittschuhlaufen. 
 
Kleider:   Die Kinder sollten sich gut bewegen können. Ideal sind mehrere Schichten von funktionaler  
   Sportbekleidung. Anfängern empfehlen wir eine Skihose, Helm (kann beim Skilehrer bezogen  
   werden), Handschuhe sind für alle obligatorisch 
   Für die Miete der Schlittschuhe bitte Schuhgrösse angeben. 
 
Zeitraum   Quartale 2 und 3 (November bis April) 
 
Kosten   CHF 10.00 pro Teilnahme  
 
Ort/Transfer Halle Bossard Arena Zug mit öffentlichem Bus 
 
 
 
The offer is only offered in conjunction with the ski lessons. 
Playful learning of figure skating. 
   
Age:   children from 3 years 
 
Period:  November until March  
 
Lessons:  When ski lessons take place, a message will be sent to parents the night before. 

Otherwise, the kids go ice skating. Dates and duration according special announcement. 
 
Clothes:   The children should be able to move well. Ideal are several layers of functional sportswear. 

For beginners we recommend ski pants but otherwise tights and thick leggings, functional 
sportswear, fleece jacket, helmet (can be obtained from the ski instructor) and gloves are 
mandatory for all. 

  For hiring the skates, let us know the shoe size 
 
Cost:   each time CHF 10.00 
 
Location/transfer: Halle Bossard Arena, Zug with public transport 
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 Kinderakrobatik / Children acrobatics 
 
Das Angebot wird von einer externen Fachkraft in unserem Bewegungsraum durchgeführt. Spielerisch wird die 
Muskulatur gestärkt und die Beweglichkeit gefördert und erhalten. Die Kinder lernen sich in eine Gruppe 
einzufügen, einander zu achten und einander zu unterstützen, aber auch einmal im Mittelpunkt zu stehen. 
Altersgerechte Kunststücke, welche das Geleichgewicht und das Körpergefühl fördern, stehen im Vordergrund. 
Vielseitige Ausdrucksmöglichkeiten des Körpers werden erkundet. Die Kreativität, Phantasie und Freude an der 
Akrobatik werden angeregt. Die Freude am eigenen Körper und an der Akrobatik, das Rhythmus- und 
Körpergefühl, die Konzentrationsfähigkeit und Motorik sowie die soziale Fähigkeit und das Selbstvertrauen werden 
gefördert. 
 
Kindesalter:  ab 2 Jahren 
 
Zeitraum:   ganzjährig 
 
Lektionen:  je nach Quartal (Ferien, Feiertage) 8 bis 11 Lektionen à ca. 40 Minuten 
 
Kleider:  bequeme, sportliche Kleidung 
 
Kosten:   CHF 180.00 für ein Quartal 
 
Ort/Transfer: MoZ 
 
 
 
The offer is carried out by an external specialist in our gym. Playfully, the muscles are strengthened in a way that 
mobility is promoted and maintained. The children learn not only how to fit into a group but also how to be the 
center of attention. Age-appropriate tricks will be taught with the promotion of body weight and body feeling in the 
foreground. Versatile expression of the body is taught. Creativity, imagination, joy of movement, rhythm, the ability 
to concentrate and motor skills as well as the social ability and self-confidence is promoted. 

 
Age:   from 2 years 
 
Period:  all year 
 
Lessons:   depending on the quarter (holidays, public holidays) 8 to 11 lessons of about 40 minutes 
 
Clothes:  comfortable sportswear 
 
Costs:   CHF 180.00 for one quarter 
 
Location/transfer: MoZ 
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 Kunst und Kultur / Art and culture 
 
Wir möchten interessierten Kindern die örtlichen Angebote aus Kunst und Kultur näherbringen. Die Kinder können 
in folgenden Museen Workshops besuchen: 
 
Kantonales Museum für Urgeschichte  www.museenzug.ch/urgeschichte 
Museum Burg Zug     www.burgzug.ch 
Museum Kunsthaus     http://www.burgzug.ch 
Fischerei-Museum     http://www.fischereimuseumzug.ch/Museum.html 
Ziegelei-Museum     www.ziegelei-museum.ch 
Afrika-Museum     www.afrikamuseumzug.ch 
 
Weitere mögliche Ausflugsziele sind (siehe Kalender auf der Homepage): Molkerei, Käserei, Post, Weberei, 
Spinnerei, M¿hle, é. 
 
 
Kindesalter:  ab 4 Jahren 
 
Zeitraum.  Quartal 1 und 4 (August bis Oktober und Mai bis Juli) 
 
Lektionen:   je nach Quartal (Ferien, Feiertage) 8 bis 11 Ausflüge  
 
Kleider:  normale Kleider, andernfalls erfolgt vorgängig eine Mitteilung 
 
Kosten:  CHF 90.00 für ein Quartal 
 
Ort/Transfer: Diverse Orte / öffentlicher Bus / Zug 
 
We would like to introduce interested children to the local offers of art and culture. The children can visit workshops 
in the following museums: 
 
Cantonal Museum of Prehistory   www.museenzug.ch/urgeschichte 
Museum Burg Zug     www.burgzug.ch 
Museum Art house     http://www.burgzug.ch 
Fisheries Museum     http://www.fischereimuseumzug.ch/Museum.html 
Brickyard Museum     www.ziegelei-museum.ch 
Africa Museum     www.afrikamuseumzug.ch 
 
 
Other possible destinations are (see calendar on the homepage): Dairy, 
cheese dairy, post office, weaving mill, spinning mill, etc, .... 
 
 
Child age:   from 4 years 
 
Period:  Quarter 1 and 4 (August to October and May to July) 
 
Lessons:   depending on quarter (holidays, holidays) 8 to 11 excursion 
 
Clothes:   normal clothes, otherwise a message will be given in advance 
 
Cost:   CHF 90.00 for one quarter 
 
Place / Transfer:  Diverse places / public bus / train 
 

  

http://www.afrikamuseumzug.ch/
http://www.museenzug.ch/urgeschichte
http://www.burgzug.ch/
http://www.burgzug.ch/
http://www.fischereimuseumzug.ch/Museum.html
http://www.ziegelei-museum.ch/
http://www.afrikamuseumzug.ch/
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 B. Regelmässige Aktivitäten / Regular offers 

 Fussball/Ballspiele / Football/ball games 
 
Das Angebot wird von internen Fachpersonen durchgeführt und erfolgt in externen oder eigenen Räumlichkeiten 
sowie im Freien. 
Die Kinder werden behutsam in das Fussballspiel eingeführt. Neben der Freude am Spiel mit dem Ball legen wir 
besonders Wert auf Fairness und Teamgeist. 
 
Kindesalter:  ab 3 Jahren 
 
Kleider:  sportliche Kleidung und Schuhe 
 
Ort/Transfer: MoZ  
 
 
 
The offer is carried out by internal staff and takes place in external or own premises as well as outdoors. 
Children will be carefully introduced to the game of football. In addition to the pleasure of playing, we place great 
value on fairness and team spirit. 
 
Age:   from 3 years 
 
Clothes:  sportswear and shoes 
 
Location/transfer:  MoZ 
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 Backen / Baking 
 
Zusammen f¿rôs "Zvieri/Znüniñ etwas backen. 
 
Kennenlernen von Zutaten, Anweisungen, Methoden, Ofen. 
Förderung der sozialen Kompetenz und der motorischen Fähigkeiten, für andere etwas tun, plaudern, zusammen 
etwas kreieren. 
 
Physikalische Zusammenhänge verstehen und sich mit der gesunden Ernährung auseinandersetzten.  
 
Kindesalter: ab 2 Jahren 
 
Kleider:  keine spezielle Kleidung 
 
Ort/Transfer: MoZ 
 

 
 
Baking together for "Zvieri/Znüni" (bread, snacks). 
 
Familiarization with ingredients, introductions, methods, the oven. 
 
Development of social competence and motoric skills, doing something for others, communicating, creating 
something together. 
 
Understanding physical relationships and dealing with healthy nutrition. 
 
Age:  from 2 years 
 
Clothes:  no special clothing 
 
Location/transfer: MoZ 
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 Einkaufen / Shopping 
 
In den Supermärkten und auf dem Bauernhof 
 
Wir beziehen die Kinder in den Einkaufprozess mit ein, damit die Kinder sich mit folgenden Themen bewusst 
auseinandersetzten können. 

¶ Verhalten in der Öffentlichkeit 

¶ gesunde Ernährung 

¶ wichtige Produktinformationen lesen/erkennen (Herkunft Produkte, Labels wie MSC/Bio, Naturaé) 

¶ Ergonomie 

¶ Ökologie 

¶ Effizienz  
Dieses Angebot ist besonders wichtig für Kinder, die Mühe mit der gesunden Ernährung und dem Essen von 
vielfältigen Lebensmitteln haben. 
Vor dem Einkauf setzten wir uns mit den Kindern zusammen, machen eine Einkaufsliste und suchen die Bilder zu 
den Lebensmitteln. So können sie beim Einkaufen mithelfen, die Lebensmittel zu finden.  
Wir achten auf saisonales Obst und Gemüse und kontrollieren den Obstkalender beim Erstellen der Einkaufliste. 
Mit dem Leiterwagen und wiederverwendbaren Einkaufstaschen gehen wir dann entweder zu den Supermärkten 
oder zum Bauernhof.  
 
Kindesalter: ab 2 Jahre 
 
Kleider:  keine spezielle Kleidung 
 
Ort/Transfer: Bauernhof, Markt in der Nähe von Baar / zu Fuss 
 
 
In the supermarkets and at the farm 
 
We involve the kids in the purchasing process to engage in the following topics: 
Å behavior in public 
Å healthy eating 
Å reading / recognizing important product information (Swiss products, labels such as MSC / Bio, Natura ...) 
Å ergonomics 
Å Ecology 
Å efficiency 
 
This offer is especially designed to promote interest in a healthy diet and to learn the nutritional contents of many 
foods. 
Before shopping, we sit down with the kids, write a list and search the shopping images together. 
We have a shopping list (with pictures) so that the children can help find and count the purchases. We also look 
out for seasonal fruits and vegetables and control the fruit calendar when creating the shopping list. With the cart 
and shopping bags (handling waste, avoiding plastic mountains and thinking ahead) we then go either to the 
supermarkets or to the farm. 
 
Age:   from 2 years 
 
Clothes:  no special clothing 
 
Location/transfer: farm, store in the surrounding of Baar / 
by foot 
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 Sport / Bewegungsraum / Sport / Gym 
 
Förderung der sportlichen Fähigkeiten, der Entscheidungsfreudigkeit und des Teamgeistes. 
Geräteturnen, Mannschafts- und Ballspiele in der Turnhalle Schulhaus Sennweid oder bei uns im 
Bewegungsraum. 
 
Kindesalter: ab 2,5 Jahren 
 
Kleider:  sportliche Kleidung, Sportschuhe ohne schwarze Sohle, Stoppersocken 
 
Ort/Transfer: MoZ und Schulhaus Sennweid / zu Fuss 
 
 
 
promoting sports skills, decision-making and team spirit. 
gymnastics, team games and ball games in the Gym Sennweid or in our gym. 
 
Age:  from 2.5 years 
 
Clothes:  sportswear, sports shoes without a black sole or ñStoppersocksò 
 
Location/transfer: MoZ and gym Sennweid / by foot 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
























